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Л И Ц Գ Ա թ ղ թ ա կ ի ց - ա ն դ ա մ է . Р . Ա Ղ Ա Ց Ա Ն 

1. ԱՂԱՏ, ԱՂԱՏԵԼ 

Աոանձին գործածված արմատը նշանակել է «սեր, գուրգուրանք», իս\ք 

բայր՝ ((դառնւոր են ողբալս։ Рարբ առն երում գործածվում է ՝ ա ղ ա տ ա ղ ա տ «գառ֊ 

նագին, սրտաճմլիկ», ա ղ ա տ ա ն ե լ «գուրգուրալ», ա ղ ա տ ո վ «աղիողորմ ձայ-

նով», ա ղ ա տ ո վ լ ի ն ե լ «շա՛տ սիրել, վրան գուրգուրալ», ա ղ ա տ - պ ա ղ ա տ «աղա-

չան ք-պաղատ ան ք», ա ղ ա տ ե լ «աղերսել, ա ղա չեչ, ւ գ ա ղ ա տ ե լ » ։ Ըս,տ Հր. Աճառ-

չանի (Արմ., 1 ) կա և Հճ. Զթ- ա ղ ը դ «ողբ»: Ծագում է հնխ. е 1 - , օ 1 - արմա-

տից, որից են նաև հայերեն ա ղ - ա ւ թ . ս ւ ղ - ա չ - ե լ . ո ղ - ո ք , ո ղ բ , ե ղ ե ր / ե ղ ա ր բա֊ 

ոերրւ Ըստ այս մ՝ ա ղ ա տ բառի արմատն է ա ղ - , իսկ ա տ ածանց է (չենք բե-

րում ցեղակից ,լեզո՝լն\ե րի հա՝մապ ատ ա ս,իյ անութ յո ւնն ե րն ու զուգաբանութ յո ւն -

ներր, որովհետև հայերեն ա ղ ա ւ թ , ա ղ ա չ ե լ , ո ղ ր , ո ղ ո ք , ե ղ ե ր բառերի բոլորին 

հայտնի ստ ուգաբանոլթյուններն արդեն բա՛վական են սուլն ստուգաբանու-

թյունը հաստատելու համարր 

2. ԱՆՔԱՏ 

Գործածվել է հին մա՛տենագրության մեջ՝ «1. կարոտ, աղքատ, նվաստ. 

2. Աչքածակ, ագահ» նշանակութ յամբ. ունենք նան. ա ն ք ա տ ա ն ա լ «կարոտ 

լինել, կարիք ունենալ», ա ն ք ա տ ո ւ թ ի ւ ն «աղքատություն, չքավորություն», 

ա ն ա ն ք ա տ «անկարոտ» բ ա՛ռերը ւ Ածանցավոր բառ է ա ն ք արմատից, ինչ-

պես ունենք ա ղ ք ա տ , հ ա ս տ ա տ և այլն։ Ծագում է հնխ. Յ ո ! < - «բռնություն, ան-

հրաժեշտություն, կարիք» արմատից, հմմտ. հուն. 7.՝/7.Հ '/.'/)• «՛կարիք, բռնու-

թյուն», հին իռլ. е с е п , մխին ԿԻ^ր. ЭП^ИсГЬ կիմր. а П ^ е П , կո\ռն. բրետ. 

а п к е п , «կարիք, ան հրա\ժեդտ ու\թյո%ն»։ Հնչյունա՛կան օրենքների տ՛եսա կ\ետ,ից 

տարօրինակ է հնխ. к ^>հայ. ք, ըստ որում հնդեվրոպական պարզ խուլերը 

ձայնորդներից հետո վերածվում են համա՛պատասխան ձայնեղների (հմմտ. 

սակա՛յն այդ տ արօրին ակությունր բացա՝տրվոլմ է ա ղ ք ա տ 

բառի համաբանությամբ, որին նմանվել է և՚ -ատ ածանցա՛վոր կազմու-

թյամբ, և՜ 1 յ > ք փոփոխությամբ, համ արան ութ յամբ տեղի ունեցած այդ 

կարգի փոփոխության համար կարելի է հիշել տ ա յ «ամուսնու քույր» բառը, 

որ ծագում է հնխ. %(е)\о\1~ արմատից, և պետք Ւ, չիներ ծ ա լ , բայց տ ա յ ղ ր ֊ / է 

համ աբ անութ յամբ դարձել է տալ (ծ տ) : 

3. ԱՍՏՈԻՃ/ԱՇՏՈԻՃ 

Գործածվել է միայն ա ն տ ո ւ ն հսւ(| «ցամաք հաց» կապա<կցոլթյա.մբ ա շ -

տ ո ւ ն և ա ս տ ո ւ ն ձևերով, բաղադրությունների մեջ ունենք՝ ա շ տ ի ն ա ղ ո յ ն , 

ս ւ շ տ ն ա կ ե ր / ա ս տ ն ա կ ե ր : Հնագույն ձևն է ա ս տ ո ւ ն , որի մեջ и դաթձել է շ բա-
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ռավերջի 6 - Д առնմանությամբ (Հմ՛մտ, ա ս տ ի ն ա ն > ս ւ շ տ հ 6 ս ւ ն ) : Արմ ա՛տն է 

ա ս տ - , իսկ ո ւս և իս (աշտիճագույն) ա՛ծանց են (тб-Д համար հմմտ. 

ս | ս ւ ր կ - ո ւ ս ) : Ծա\գում է հնխ. Յ Տ ֊ Չայրել, տոչորեր) արմատի (1 աճականով 

ձևից՝ Ց2Ժ>աստ- (հնխ, շձ հայերենում օրինաչափորեն դառնում է ս ա . 

հմմտ, * 0 2 ճ > ոստ, *Ո՚\շձ^>նիստի ցեղակից լեզուների համապատասխա -

նությունն երն են, հուն, Ко) «այրել, չորացնել», ոԼօ)\17.Լ «չորանալ», չեխ. 

և լեհ, օշճւ՚էւ* «չորացնել», լատ, агеО «չորանալ», ՑՈԺԱՏ «չ"՝բ, չորացածл> 

а г й е о «այրել» Լ այլն։ Նույն արմատից են նաև Հայ, ա զ - ա դ - ե լ «չո րացնել» 

(արմատի §հ֊ով աճած՝ а2§Ь ձևից, հմմտ, գերմ, գո\թ, «մոխիր»), 

и սա ի ն «չոր, ցամաքг անջրդի» (դարձյալ (յ աճականով, բայց նախահունչ О 

ձայնավորով[՝ 02,ճ + ին ) և վերջապես ա ս ր ւ ն (@гу աճականով՝ ձևից, 

հմմտ, հին իսլ, аБкэ, գերմ, АБСНе^ անգլ. ՁՏՕհՕՏ «մոխիր, աճյուն» և այլն): 

4, ԱՒԵՏ (ԱՒԵՏԵԼ, ԱՒԵՏԻՔ) 

Գրաբարում գործածվել է սււետ իբրև անկախ բառ «բարի լուր, ուրա֊ 

խալի լուր, բարև, ողջույն» նշանակություններով, բայց ավելի հաճախ՝ ա ւ ե -

տ ի ք ածանցավոր ձևով, և իբրև բայ՝ ա ւ ե տ ե լ : Գրվել է նաև ա ւ է տ ձևով, սա֊ 

կայն ա՛ծանցումների մեջ առկա է միայն ա ւ ե տ (առանց է > ի փոփոխության)։ 

Նազում է Հնխ* ՅԱճ «խոսել» արմատի ՅԱՔճ, 8 Ա 6 ւ ճ աճած ձևերից, որոն-

ցից օրինաչափորեն и աացվո ւ մ են ա ւ ե ս ւ ( յ Ա Ը Ճ ) Ь- ս ւ ւ ե ա ցեղա-

կից լեզուներում ունենք, Հուն, 000) «փառաբանել», Հին, Հնգկ, УЗЙЯИ «խո-

սում է, ողջունում է», УЗП(1з1б «դովք> պաակաոալիզ ողջույն», Հուն• ՕԼՏէՕԱ) 

( < ^ а р е 1 б ш ) «երգել», [Ժոխ, В №Ձէ1<, А В В . у а й к «Հրամայել» և այլն: 

5, ԲԻԼ, ԴԱԼ 

Այս երկու բառերն էլ հանդիպում են Սյունեցոլ «Մեկնութիւն քերակա-

նին» աշխատության մեջ, հետեյալ հատվածում, «Իսկ առա սա\կան է, այ-

սինքն, տեսակաւոր անուն, որ զհասարակական ինչ էութիւն ասէ, որպէս մարդ 

կամ ձի կամ ոչխար կամ արջառ և այսպիսիք ամենայն ազգ կենդանեաց, 

աճականաց և անաճից։ Ել վասն այնորիկ ասէ հասարակական ղայսոսիկ, 

ղի ի սոցանէ բաժանին մի մի անհատ գոյացութիւնք՝ Մարկոս, Ադամ, հայր, 

որդի, թոռն, խնձորի, տանձի, մանուշակ, շուշան, տլփին, սղոցն, դալն, 

լոքն, բիլն, կապ\ոյ.տն, ովկիան։ Իսկ սեռականաւ իմն այս ի բազումս կոտորի, 

որք են առասականք, և այ\սр են սեռքն, կենդանի, տունկ, բոյս, ոչ կենդանի, 

աճական, անաճ, ցամաքային, ջրային, երկնային, հրային, օդային, թևալոր, 

թռչուն, ւ գազան, չորքոտանի, սողուն, լուղակ, զեռուն, խոտաբուտ, ճ եռնըն֊ 

դելу վայրենի, քանզի ամենեքին սոքա ,ի բազում տեսակս բաժանին, զորս 

առա и ա\կան ասէ»՝։ 

Բառարաններում (ՆՀԲ, ԱԲ, ՋԲ) բի լ բացատրվու մ է «բաց կապույտ», 

իսկ դ ա լ «դեղնա֊կանաղաՎուն»։ Այս վերջին բառր քննության առնելոյ[՝ Հր, 

Աճաոյանր համարում է դսւ լ -ШГ բառի արմ ատ ր և ծագա՛ծ համարում Հնխ. 

պարզ с1Ье1 արմատի ստորին ձայնդարձով с1Ы ձևից: Հետագայում, սա֊ 

կայն, մերժում է թե' իր и ա ուգաբան ո ւթ յուն ր, և թե ՝բա ուս րԱւնն երում տրված 

1 I Լ А д о н и, Дионисий Фракийский и армянские толкователи , П е т р о г р а д , 1915/. 

էշ 207 -208։ 
2 Հանդես, № 2 



18 ք. Р. Աղա յան 

բացատրությունը, \և « Արմ ա՛տ ակ ան բառարանում» երկուսն Էյ համ ա րուլ՚մ Է 

ձկնանոլններ, տալով հ՛ետևյալ մ ե՛կն աբ ա ն ութ յո ւն ր. «ՆՀԲ սխալմամբ մւե\կ-

նոլմ Է բառս « դա՛լա րա\գո լյն ինչ կամ դեղին» և համեմատում Է ի տա՛լ, էՈ3110 

«դեղին» բառի հետ։ ДԲ «թոլի թե այ\ մա՛տ դ ա լ ա ր և դալուկն բա՛ռից»։ Այս 

հիման վրա Աճառ. Բա՚զմ. 1898, Էջ 370—1. կցում Է դ ա լ ա ր բախուին և սրա 

հետ միասին հաւնռսմ հնխ. с1Ь(?1 արմատի ճ հ | ձայնդարձից։ Ուղիղ մեկ. 

նոէէթյոլնը տվավ Մ. Աբեղյան (տե и Բիլ բա՛ռի տակ)»։ Իսկ Բի,լ բառի տակ 

գրոււմ Է. «ՆՀԲ մեկնում Է բառս «բաց կապո՛ւյտ» և սրանից Է հանում պ լ ո ա 

կամ բլուէյ (Վերքին ձևը գոյություն չունի) և համ եմւաւտտ սմ Է իտ ա լ. Է)1ս «կա. 

պույտ», թրք. Է)ս1սճւ «ա.մպա\գոլյն, կապույտ» բառերի հ՛ետ։ Ավելի խոհեմ 

Է ՋԲ, որ դնում Է «թոլի բացսպգույն կապուտակ»։ Երկուսն Էլ հավաս ար ապես 

սխալ են։ Վերի հատվա՛ծում գույն երի մասին խո\սք չկւա բնավ, այ,լ բու յ<ս եբի 

և կ՜ենդանիների: Հեղինակը շարում Է նախ մարդկային ս՛եռի անուններ, հե-

տո բույսեր և հետո ձկներ. այսպես, ձկան անուն են հայտնապես՝ դլփին, 

սղոց (սղոցաձուկ), լոք (այ՛ժմ լոք՛ո) և կ ա պ ո ւ յ տ , ձկներ պ՛ետք Է լինին ն՛ա՛և 

ւլւս| և ովկիան բառերը և ՛մանավանդ բ ի լ , որ երկ՛ու ձկնեբի միջև Է գտն՛վում։ 

ՆՀԲ շփո՛թ՛վել Է կ ա պ ո ւ յ տ բա՛ռից՝ առնելով գույնի իմա՛ստո՛վ, որին հետևել 

են դալ «դալար», լոք «կ՛արմիր»։— Այս պատվա՛կան մեկնւոցթյունը թելա\դրեց 

ինձ մեր համալսարանի դասախոսներից՝ հայագետ Մանուկ Աբեղյան» 

(Արմ., 1 )։ րժվա ր Է, իհարկե, հակա\ճա\ռել երկ՛ու խ ո շոր ա՛գո,լ յն հա՛յագետնե-

րին, սա՛կայն մենք կարծում ենք, որ տրված մեկնաբանությունը կարոտ Է 

լրա՛ց՛ման։ Թյաւրիմ ա\ց ո՚ււթյտ լնն ե րի ց խուսափելու համար նախապ՛ես աս՛ենք, 

որ մենք հաշվի չենք առն՛ում այն փ ա՛ս՛տր, որ հայ նոր գրա՛կ ան ո լթյան մեջ, 

հատկապ՛ես քնարերգության մեջ, հաճա՛խակ՛ան գործա՛ծություն ունի բ|ււ բա-

ռը «բաց կապույտ» նշան ակութ յա՛մ բ ։ Մեր բանա՛ստ՛եղծն՛երը բառարաններից 

են առել քիլ բառը, և այնուհետև մեկը մյուսից սո\վորե\լուվ՝ գործածե՛լ։ Այն-

պես որ, արդի գրականության լեզվում, բիլ 'բառի հա՛ճախա՛կան գործածոլ-

թյոլնը ոչ մի նշան ա\կո՚լթ յ ո լն չի կարող ունենալ Ա յռւնեց՚ոլ հի՛շյա՛լ հա՛տվածի 

բիլ բառը բացատրելու համար: Հենվելով Մ. Աբեղյան ի բա\ցատրութ յան վրա, 

Հր. Աճառյանը բիլ և դալ համարոււմ Է ձկնանուններ, որո՚վհետ և «հեղինակը 

շարում Է նախ ՛մարդկային սեռի անուններ, հետո բույսեր և հետո ձկներ», ըստ 

որում ոլ]կիսւն բառը նույնպես ձկան անվանում Է համարում (դժվարանում 

ենք ընդունել)։ Ւնչպես տեսնում ենք, մեծանուն հայագետների հաւմար միակ 

հիմունքը բառերի շարքն Է՝ մարդկային սեռի անուններ, բույսեր, ձկներ։ 

Սակայն իրականում այ՛դ շարքը այլ կերպ պե՛տք Է բացա՛տրել, մեջ բերված 

հատվա՛ծում Սյոլնեցին խոսում Է անունն ե րի մասին, հակադրելով «հասարա-

կական» և «սեռական» հԽսկաց՚ութւունները. հասարակա՛՛կանը, ըստ Սյունե-

ցու, այն անուններն են, որոնցից «բաժանվում են մի մի անհա տ գոյացու-

թյուններ». այս վերջինների համար իբրև օրինակ բերում Է՝ Մարկոս, Ա դ ա մ 

(հա՛տուկ անուններ), հայր , որդի, թոււն (անձի հասարակ անուններ), խ ն ձ ո -

րի, տ ա ն ձ ի , մանուշակ, շուշան (բուսանուններ), ւոլփին (ձկնանոլն) և այ-

նուհետև՝ սդոցն , դալն , լո՛քն, բ ի լ ն , կ ա պ ո ւ յ տ ն , ու]կ|սսն: Օրինակների ամբողջ 

շարքը դիտե՛լով՝ տեսնում ենք, որ ս ղ ո ց , դալ , ւոք, բ ի լ , կ ա պ ո ւ յ տ բառերն 

ունեն որոշիչ հոդ, իսկ մյուսները՝ ոչ։ Պատճառը պարզ Է. բոլոր մյուս բա. 

ռերը, այդ թվում և վերջինը՝ ո վ կ ի ա ն , գոյակ՛աններ են, մինչդեռ ոըո\շիչ հո-

դով բերվածները՝ ածականն ե ր (սղոց բառն Էլ՝ ըստ մեր քերա՛կանների մեկ֊ 
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Ь ութ յան՝ ՛ ս ո ւ ղ ֊ ո ց «սղող, կա րճա ցն ող, կտրող» է, այս ինքն՝ դարձյալ ածա-

կա ն)։ Ս տացվում է այն, որ ն հոգով բերված բառերը բոլորն էլ ածականներ 

Լն գո յա\կա\ն ա բա\ր առնված (սղոցը, դալը, էոքր, բէ[Ը ք կապույտը)։ Արդ, 

եթե ընդունենք էլ, որ դրանցով հեղինակը ձկների ղանազան տեսակներն է 

անվանումу ապա պարդ է, որ բ | ւ լ , դ ա լ . կ ա պ ո ւ յ տ և լ ո ք անվանումները տըր-

ված են ըստ գույնի։ Այս տես սրկե տ ից առանձնապես ուշագրավ Է կ ա պ ո ւ յ տ 

բառը. իս\կապես այդ անվանումով ձուկ կա, որ Հր, Աճաոյանն Էլ հիշում Է 

((Գավառական բառարանում))ճ նշելով Երևանի խոսվածքը։ Մեղրոլ շրջանում 

Մեղրի գետի ձկների մի տեսակը կոչվում Է կ ի պ ի տ է , որ Է կ ա պ ո ւ տ ի ( կ ) . իրոբ 

Էլ այդ ձուկը կապ տ ա\գույն Է։ Նշանակում Է, բ ի լ ն և դ ա լ ն Էլ, եթե նույնիսկ 

ձկնանուններ են, ապա գույն ցույց տւվող բառեր են եղել նախապես։ Ըստ 

սւյսմ, բիլ ((բաց կա պույտ» և դալ ((դե ղն ա-կան ա չավո ւն)) բացատրություններ 

ոը, որ տալիս են ՆՀԲ, ԱԲ և ՋԲ, ճիշտ են։ Այս եղւսնաւկով մենք միավորոլմ 

ենք Աբե ղյան ֊Աճաոյանի մ ե կն ա բան ո լթյո ւնն ե ր ր նախորդ բառարանների բա-

ցատրությունների հետ. բիլ և դալ գոլյների անվանումներ են, որոնք գոյա-

կանաբար գո րծածվել են ձկների անվանման համար ըստ գույնի, ինչպես 

կ ա պ ո ւ յ տ г Հա\ս\կանաղի Է, որ մեր այս բացատրությունից հետո Հր, Աճաո-

յանի ստուգաբանությունը՝ ղա^ՀԼհնխ. ճհ 1 մնում Է ուժի մեջ։ 

6. ԳԱՒԱԿ 

Բառիս ա րմ\ա՝տն Է գաւ , որ առանձին չի գո րծածվել, սակայն գաւէդ ((մեծ 

և գեր գաւա\կ ունեցող» բառր հաստատում Է, որ գ ա ւ ա կ - ի սւկ-ե Էլ ածանց Է: 

Ը՛ստ Հր. Աճաոյան ի՝ հա յերենից են փոխառվել վրաց. և թուշ, 2յՕ>ցօ Հան ա ֊ 

սունի գալա\կ, ողնաշարի ծայրը» բառը (Արմ., 1, Էջ 527)։ Ծագում Է հնխ. 

1աէ («կորացնել, ճկեր արմատից, հմմտ. լատ. У ^ З Х , ֊ Յ Շ 1 Տ ((կոր կամ ծուռ 

ոտքեր ունեցող)), \^ՅէւԱՏ «դեպի ներս ծռված, կոր)), գերմանական XV а р ХУД Ո 

«կորություն, ճկվա՛ծք)), նեղ ի մ ալրտ ուվ՝ «զիստ)), հբգ. Ա ՚ՅԱՕ «զիստ)), հսաքս. 

ииаШаП ((սրունքի ուռուցիկ մաաը)) ։ Հայերենի համար այս ստ ուգաբան ու֊ 

թյունը ան ըն դուն ելի կլիներ հնխ. է >հայ. լ փոփոխության պա\տճառով, ըստ 

որում ձա յնաՎո րից հետո հնխ. է ֊ ն հայերեն՛ում դառն ում Է ւ: Ս ա\կա յն պարզ 

արմատը պետք Է դնել ինչպես հավանական Է համարում Պոկոռնին (Էջ 

113 )՝ հեն՛վելով լատ. у а Ш Б «դեպի իրար թեքված, կորացած, ծուռոտն» բա-

ռի վրա։ Հա յեր են ր հիմք Է տալիս հաստատելու, որ պարզ արմ ատն Է V 3 - և 

միաժամանակ երևան Է բերում р ֊ ո վ աճած ձևր ( X 3 ֊ р ֊ > գ ա ւ ) : 

7. ԳԺՏԵԷ 

Գրաբարում գործա\ծվեչ Է ներգործա՛կան և չեզոք ֊կրավորական ձևերով՝ 

((բա րկ ացն ե՛լ, զայրացնել, սիրտը ցավացնել)) և «ն ե ղան ա լ, խռովել» իմաստ֊ 

ներով։ Էիա\կաւտար քերականության մեջ (հատ. 6, Էջ 631) Հր. Աճառյանր 

արմատն Է համարում գժիւո կամ գ ժ ո ս ո , չորոշելով՝ թե դրան ցից ո՛րն Է ճիշտ 

(իբրև չստուգաբան՛ված բառի Կարծում ենք, որ ճիշտն Է գ ժ ո ս ո , կազմված 

գիժ բառից, — ուտ/—ոտ ածանցով։ Պետք Է դասել հին շրջանի Ժողովրդա֊խո֊ 

սա կցական բառերի շարքը, որից և թափանցել Է գրական լեզվի մեջ։ Կազմու-

թյան և իմաստի տեսակետից համեմատ ելի Է դ ե ւ ֊ ) ֊ ռ տ > դի ւոտ, դիւոտել բա-
ռԸ* ինչպես ևՀ արդի ժողովրդա-խ ո սա կցական գ ժ վ ե լ , գ ժ վ ե ց ն ե լ : 



է. Բ, Աղա յան 

8, ԴԱՂԱՊԱՐ/ՄԱԳՐ 

Բերելով այս բառը ((Արմատական բառարանում», Հր, Աճառյանր գրում 

է, сгԴԱՂԱՊԱՐ, ((մագր», այսպես ունի բառ. Երեմ. 72 (նույնր նաև երկրորդ 

տպագրության մեջ) ինչ լինելը հայտնի չէ» (1, էջ 616)։ Սխալագրությամբ 

են առաջացել և ՚ դ ս ւ դ ա պ ա ր , և՚ մսւդր կեղծ բառերը, առաջինը դ ա լ ա պ ր բա՛ռն 

է, որ կա նույն Բառ, Երեմ. 75 ֊ ր դ էջում՝ 7՛ԱՂԱՏ Ր ((տապար» ձևով, իսւկ 

Սւսդր-ր տ ա պ ա ր բառն է՝ սկզբնատառի շփո\թո ւ\թ յւամբ (Տ և Մ) և հետագա 

աղավաղումով, ըստ այս մ՝ Երեմ իա յի բառն ուղղելի էճ ԴԱՂԱՊ Ր (Ո տապար», 

որով և երկու կեղծ բառեր դուրս կգան արմատական բառերի ց անկից ։ 

9. ՀԱԻՏ (ՀԱՏ )/ՅԱԻՏ (ՅԱՏ), ՀԱՏ, ՀԱՏԱՆԵԼ/3 ԱՏ ԱՆԵԼ, 

ԶԱՏ, ֊ԱՆԵԼ ՀՈԻՆԴ, ՀՈՒՆՁ 

Հ ա ս ո ( հ օ տ ) , յսււտ ( յ օ տ ) , հ ա տ ( հ ա տ ա ն ե լ ) արմատը հայ՛երենի ձևական, 

բառակազմական, իմաստային և գործա՛ռական շատ մեծ զարգացում ա^պրած 

արմատներից է։ Իբրև առանձին բառ այժմ էլ գործածվում էճ հ ա տ <г/* կտրի զ, 

կուտ, 2, որևէ բանի (հաշվվո՛ղ առարկայի) մեկ միավոր, 3, հյ ոճսված\քի՝ 

գործվածքի յուրաքանչյուր հ անգայց ր» նշանա\կությամ\բ, գ\րա\բարում գոր-

ծածվել է (Հ/. կտրելը, 2, կտտր, հատվա\ծ, 3, սերմ, հունդ, առանձնապես ց ո ֊ 

ր են ի և այլ հացաբու յսերի հատիկ, 4, կորիզ, կուտ, 5, վերջ, ծայր» նշանա֊ 

կություններով։ Արմատական այդ ձևր երևան է գալիս հ ա տ ա ն ե լ թայի անց, 

կտր, դ դեմքում ( հ ա տ կամ ե հ ա տ ) , հրամ, եզակիում ( հ ա ՛ տ ) , ինչպես և բազ-

մաթիվ բարդությունների և ածանցումների ւմ ե ջ ՝ (г7. կտրող, կտրված, 2, հա֊ 

տիկ» և այլ նշանակություններով (վիմահատ, գանձահատ, թաթահատ, գա֊ 

ր եհ ա ա, դեղաՀատ և այլն )։ Անհ ո դա կապ բարդությունների մեջ կորցնելով 

հ հագսպր, վերածվել է - ա ա ածանցի (հմմ՛տ, հ ե ր ա տ , ա կ ա ն ջ ա տ . . . և բ ա -

ց ա տ , խ ր ա մ ա տ և այլն)։ Իմաստային տեսակետից հետաքրքրական է գրա-

բարյան հատանալ բայը, որ նշանա\կում է ((մանր հա՛տերի վերածվել, փշրր~ 
վել»։ Նախդիրներով և նախածանցներով ունենք՝ դ ա տ ((առանձին, մեկուսի, 

անջատված, հեռու», նհա տ ((պակաս, թերի», ր ն ւ յ հ ա տ , որ գրաբ ար ում նշա-

նակել է ((տարբեր», իսկ այժմ՝ «րնդմիջված»։ Արմատի երկրո րդ ձևն է յ ա տ , 

որ րստ իս կազմվել է ւ նախդիրով (ինչպես ունենք դ ա տ հ-ի անկումովդ 

այնպես էլ ի հ ա տ յ հ ա տ յ ա տ ) , որին իբրև ապացույց կարող է ծառայել 

յ ա տ ա կ բառր, որ ունի նաև ա տ ա կ (հայց, հոլ, ղատակ, նախ\դրիվ տրական՚ 

յատակ) ձևր։ Հնարավոր է բացատրել, սակայն, նաև հ -1 լծորդությամբ, ինչ֊ 

պիսին ունենք, օրինաւկ, հ ի ս դ և յ ]ւսուն բառերում (К և յ հնխ, \ ) ֊ ի գիսաց)։ 

Արմատի այս ձևից է |ւաոան1»յ ((կտրեի ծառի և հատկապես՝ խաղողի վազի 

մատներր էտեր, յսււոոօ ((էտելու դանակ»։ Արմատի այս երկու ձևերին զուգահեռ 

ունենք՝ հ ա ւ տ ( հ օ տ ) ե. յաւսւ м о т ) ((խաղողի վաղի կտրած ՛ճյուղ», հ ա ւ տ ե | 

( հ օ տ ե լ ) / յ ա ւ տ ե լ ( յ օ տ ե լ ) ((էտել», հ օ տ ո ց / յ օ տ ո ց ((հատոց, էտե\լ\ու դանակ» և այլն։ 

Սևերի և իմաստն ե րի ա յսս/ իսի բազմա լյան ությունր (մանավանդ յ ա տ ե լ և յ ա -

տ ա կ բառերի կարծես թե իրար հետ ոչ մի կաս/ չունեցող իմա и տները) զար-

մանալի չէ, որովհետև բոլորի հիմքում րնկած է նախնական ((կտրել, հարվա֊ 

ծելով կտրել, հարվածելճ խփել կտրեալ համար» իմաստ ր։ Ծագում է հնխ, 

()6Ա֊ ((հ արված ել, հատու կերպով հ ա րվածել, հա րվ ածելով կտրել» արմատի 

\) 9Ա- ձևից՝ ներկայի с1 ֊ով աճած Հիմքից՝ р о ж ! ֊ ! > հ ա ա ւ , հ ա տ : Ցեղակից լ ե ֊ 



Բառաքննություն և սառ ւդա բանա թյուն 

զուների հ ամա\պատասիյա՚ն ություններն են. լա՛տ. рДУЮ> "1Г6 (էհա րվածե՚լ, 

խփել, դոփել, տտփեվ», раУ1ГПеп1ит « տափանած գետին, հա\տակ», ри(1еЬ 

-еге СС ա,մաշել)) (իբրև1 ա\մո][ւ) ահ ա ր լին՛ել, <ամտթի խփվել. հմմտ, դրա բսւ րՀ 

ը ն դ ա մ օ թ հ ա ր կ ա ն ե լ , դսւմօթի հ ա ր կ ա ն ե լ , յ ա մ օ ր հ ա ր կ ա ն ե լ ) , հբգ. игШГ, 

а г Ш п а П , անգսք. а ֊ ք и г а Ո «կտրատել, կտրտել», լիտվէ թյ ՚ՅԱյԱ ((կտրել, թա-

ղել, հնձել, մորթել, սպանել)) (հմ՛մտ* հաչ. խ փ ե լ «հարվածել» և ((սպանել))), 

р]йк1а8 се ողոց», р յսէ1Տ «Հնձի ժամ տնակ, օգոստոս», լատվ. թ[ՅԱւ «Հնձել, у 
վ)աղել», р 1 а у а « մարդագետին», Հին սլրուսՀ рШс13П «մանգաղ», թե րե и նաև 

Հուն* 7Т0С1Ш «խփել»: Հայերենն իր բազմիմաստությամբ ներկայացնում 

Է գրեթե բո\լոր ցեղա՛կից լեզուներում հնխ. արմատի ստացած նշանակ ո լ ֊ 

թյուններր և դրանով իսկ հա՛ստատում մեր ստուգաբանության իսկությունը։ 

Սակայն հայերենն ունի ևս երկու բառարմա՛տ, որոնք Էլ ավելի ամրա՛պնդում 

են այս ստուգաբանությունը և, մյուս \կողմից, միավորում ցեղակից լեզու-

ների երևան բերած բո\լոր իմ ա՛ստն երր. դրանք են՝ հունդ , որ ունի նա՛և ո ւնդ 

(հնում ավելի գործածական ) և հունս (հնում՝ սովորաբար հ ո ւ ն ձ ք հոգնա՝կի՚ով) 

բ ագռերը ։ Հ ո ւ ն դ բառը ծա\գո\ւմ Է արմատի թ Ա ֊ Ո ֊ ձևիցՀ ֊ է օ ա ծան ց ով ( р Ա Ո -

է Օ > ւ ՛ Հ ո ւ ն դ ) , իսկ հ ո ւ ն ձ ՝ թ Ա Ո - ^ ՜ ե օ ձևից. հունդ և հունձ ( դ - ձ ) բառերի միջև 

ունենք նույն հարաբերությունը, ինչ ո յէ՝ խ ա ն դ և Խ ա ն ձ : Վ. Պիզանին մեր 

հ ո ւ ն ձ ք բառը հանում Է հնխ. е П б к ' «հտան՛ել)) բառի ենթադրյալ ОПк'ОБ ձևից, 

որ հիշում Է նաև Պ՛ոկոռնին (Էջ 316), ա\ռանց իր հավանությունը տալու։ Այս 

ստուգաբանությունը ճիշտ չէ. հնխ. к ' հայերենում բոլոր դեպքերում տալիս 

է Ա. տՎյալ դեպքում, հենց այդ արմատից ունենք հայերեն հ ա ս ա ն ե լ , հաս|ւ 

չարմատի Ո |< ՚ ձևիցՀ հ ա ն ս - , ռնգայինի անկումով՝ճ հասանել)։ Եվ այսպեսՀ 

ձևի և իմաստի ճշգրի՛տ համապատասխանությամբ ու տարբեր կազմություն֊ 

ներ,ով իրար հետ միավորվում են և հնխ. р е и ֊ , թ 9 Ա ֊ , թ Ա ֊ արմատի հետ 

կապվում հայերեն հ ա ս ո / հ ա տ , յ ա ւ ւ ո / յ ա ւ ո , ֊ ա ա , զ ա տ , յ ա տ ո ւ կ , հ ա տ ի կ , յ ա -

տ ա կ / ա տ ս ւ կ (հմմտ. լատ. раХЛГПегЙигП «տափանած գետին, հատակ»), 

հ ո ւ ն դ (հմմտ. հայ. հ ա տ և հ ա տ - ի կ ) , հ ո ւ ն ճ ( ք ) , «հնձելը, հնձելու ժամանա-

կը, ա\մառ, հնձա՛ծ հա ցա բույսը» (հմմսւ. լիտ\վ. և լատվ. բառերը), ինչպես 

և այժմյան գրականում գործածվող և տերմինի արժեք ստացած Էտ, Էտ ել , 

Է տ ո ց բառերը, որոնք յ օ տ , յ օ տ ե լ , յ օ տ ո ց բառերիցճ պատմական հնչյունա֊ 

փ ոխությամբծագած բարբա՛ռային տարբերակներ են։ 

10. ԵՐԳ/ՀԵՐԴ, ՀՈՒՐԴ 

Թե' գրաբարում, և թե' բարբառներում լայնորեն տա րա՚ծված ու գոր-

ծածական բառ է ։ որ նշանակում ԷՀ «1. տանիքից բացված անցք լուս ամ ոլտ, 

2. տուն, 3. տնեցիներ, ըն ս։:֊: , գԼրդաստ ան»։ ՚Իրանից ենՀ ե ր դ ա կ ի ց «հա-

րևան, դրկից») ե ր դ ա հ ա մ ա ր «ծխահաշիվ, տներին ծխերի թիվը», ե ր դ ո ւ -

մ ա ր դ «՛տն՛վոր» և այլն։ Բարբառներում գործածվում է երդ իք ձևից ծագած 

զանազան տարբերակներով (հմմտ. Մուշ յ ե ր դ ֊ / г / / , Սեբ. յ Է ր դ - / / / ^ Ախց. Կր. 

է ր թ ի կ , Հղ. | է ր թ ի կ , Վն. Էրսւիս ևն), նախահունչ քւ֊ով հ ե ր դ ( ի ք ) ձևերի տար-

թեր ակն եր ով (հմմտ. ^բվղիսի հ ի ր թ , հ ի ր թ ի կ , նաևճ է ր թ ի կ ) , Ոզմ. հ է ր տ է ս , 

նրև. հ է ո թ ի կ , %որ. հ է ր թ ) և վերջապես հ նախաձայնով և А 1 > ո ՛ ւ ձայնավո» 

բով՝ հուրդ ձևի տարբերակներով (հմմտ. Մեղրի հո՛ւրդ, Կարճևան հք/լրդ, Կա֊ 

քավաբեոդ հու г I] (Վարհավար), հ / ս Ր թ (Կուրիս, Գուդեմնիս), Ղարար աղ հ^ ՚ձՐր, 



ՕԴ է. Р. Աղա չան 

Մոկք հ/սՐտ#ճ« և. այ,շն)։ Բարբառային ձևերի այս բազմազան տարբերակն երր 

Համապատասխան հնչյունական օրենքների համաձայն հանգում են երե\ք նա-

խաձևի՝ ե ր դ ( ի ք ) , հ ե ր դ ( ի ք ) և հ ո ւ ր դ ( ի ք ) , ըստ որում Մեղրոլ, Գորիսի, Ղարա֊ 

բաղի, Կ աք ա վարերդ ի և 4 ար ձևան ի բարբառներում ու֊ն и տ ա ցվո լմ է ն ախ նա֊ 

կան ո \ ֊ ի ց : Նկատի ունենալով այդ երեք ձևերը, մենք դրանք կապում ենք 

հնխ. р е Г ֊ , рСГЭ, се / . մյուս կողմը տանել վարել մղել, 2. ճան՛ապարհ բա֊ 

ցել, 3. (իբրև գոյական) մուտք, անցք, 4. նավակ» արմատի р6Г-10/р0Г-10 

ածանցավոր ձևերի հետ, որոնք օրինաչափորեն տալիս են՝ հերւյ (ո բնավ), 

հււՐՈ: 3 եղակից լեղուն երում համապատասխան ձևերն են. ավեստ. ր9ք9էԱՏ 

«մուտք, հուն», լատ. թ Օ ք է Ա Տ «դուռ, դարպաս», հին կիմր. Ո՛ է «Հուն», կոոն. 

п ՝ 1 «ծանծաղուտ», լատ. 3 1 1 § 1 ~ թ 0 1 ՝ է ս Տ «նեղ անցք՝ անցայք», հուն. т г б р о ; 

с ա ն ց ք , մուտք, անցում» և այլն։ Նույն արմատից են ծագել հայերեն հ ո ր դ 

«անցք, անցում, բացված ճանապ ւսրՀ», հ ո ր դ ե լ «գնալ», հոր? ]ան տ ա լ «առաջ 

մղել», ն ե ր հ ո ր դ ե լ «առաջ խաղալ», ո ւ ր դ «ջրի անցք, ջրանցք, ջրի խողովակդ 

ավազան», ինչպես և հ ե ր ի ւն: Երդ բառի համար կասկածի տեղիք կարող է 

տալ р е Г - է Օ ^ ե ր դ (ո հոլովում) սպասվող ձևի նախահունչ ք\—ի կորուստը 

սակայն բարբառներում պահպանված Й-п^ ձևերր ցույց են տալիս, որ այ՛դ֊ 

տեղ էլ ունենք Ո-ի անկում, ինչպես, օրինակ, ա ս ր բառի սկզբում, որ ծա ֊ 

գամ է հնխ. рок и արմատի ստորին ձայնդարձով рзк'п ձևից (հմմտ. նաև 

Հնխ. \)ՕՏէ>Հ այ. ր ս տ ևն)։ Դա նշանակում է նաև, որ բարբառային ձևերի 

նախահունչ հ ֊ Լ հետ ա\գա Բավեղում չէ, այլ նախնական ո ֊ ի и/ աՀ պ ան ո լմ լ:. 

մ (ուս կողմից, բարբառային սև Ո ձայնավորներով տարբերաւկնելւը ճշտ ո ֊ 

րեն համապատասխանում են հնխ. ձայնդարձի վերին և ՛միջին աստիճան֊ 

ներին։ Այս ստուգ ա\բա ն ո ւ թ յ ս ՚ մ р մ երժվում է մեր այն ենթա՛դրությունը, թե 

հայ. ե ր դ բառը կարելի է ծագած համարել հնխ. Гб1 արմ ատի ստորին ձայն՛՛ 

դարձով քէ ձևից2։ , 

11. ԹԵԻ 

Իմաստի մեծ զա րգացում ստացած և մեծ թվով բաղադրություններ ու 

դարձվածն ե ր կազմ ո դ բառ է, լայնորեն գործածական թե հին մա ա են ագրռւ֊ 

թյսւն մեջ, թե արդի բարբառներում, և թե ժամանակակից գրական հայե-

րենում: նախնական իմաստն է «թռչունի թ և» г ապա՝ «ձկան լողա,կ, մարդու 

բազուկ, նավի ղեկ» և այլն։ Ծագում Լ հն՛խ. рСէ «ընկնել, թռչել» արմատի 

ստորին ձայնդարձով р ( е ֊ ձևից՝ ֊ \ \ ' 0 ածանցով։ Յեղակից լեզուներում իմաս-

տալին զուգարանաթ յուններն են. Հ—; 1՛> Т . « փ ե տ ո ւ ր , թռչունի թև, ծառի 

է՛.յուղ կամ տերև,. ^Ղէ՚/ձՀ «թռչունի թև, թռիչք, թռչուն, լողակ, հագուստի 

թևք, սրի բերան, տերև», սանս. рз1ГЭ «թև, փետուր», р а ! а г а «թռչուն, թռչող, 

փախստական», ՚ բ դ. Гёс1а г а , անգս լ . т ё о е г ան զ լ. 1 г еа1ЬеГ, Հին ի и լ. ք/^ОГ, 

լատ. р е п п а «վէետոլր» և այլնլ Նույն արմատից են ծագում նաև հայերեն 

ր ո , թЬ Ր, թ ե ր թ , թ ե դ բառերը, որոնց մասին մանրամասնորեն խոսվում Է 

ւ /. ո ւ։ ա :ո ա կ ան բառարանում՝' յուրաքանչյուրի տակ։ Հայեբ ենի պահած -XV 0' 

ածանցի Համար Համեմատե/ի Լ հան. " ՚ 0 а «ահ, երկյուղ», որ ծագում Է 

նույն ւսմւստից ֊ X V մասնիկով ( " ՜ ՛ ՜ ՜ է ՛ ; г 0). 

2 ՀՍՍՀ ԳԱ «Լրաբեր» (հաս. դիտ.), 1971, '.՛ 7, Հյ 17։ 
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12. ՀԱԿ 

Այս արմատն իր ն ախն ական իմաստ ոՎ առանձին քիչ է գործածվել. Դա-

վի\թ Անհաղթի մոտ հանդիպում է «Հակա՛ռակ, ընդդեմ» նշան ա կութ յա մբ. սա-

կայն հ ա կ ե լ «միտել, դեպի մի կողմ թեքվել», հ ա կ ա մ է տ «մի բանի միտված 

(և ոչ թե միտելուն հակառակտ րա՛մ ա դի ր մի բանի, հոժար» և նման բա-

ռերը ցույց են տալիս, որ նաև «՚թե\քվել, դեպի մի կողմ ուղղվել» իմաստն 

է նախնական: Հետա\գայում այ,и երկու իմաստները զարգացել են դեպի ինք-

նուրույնություն, և այժմ հ ա կ «Հա\կա՝ռա՚կ, ըն՛դդեմ» (իբրև նախածանց ) և 

հ ա կ - , (Հ ա,կել, Հակո\լ\մ) «միտելը, թեքվելը» առանձին արմատներ են դար-

ձել։ Ծագում է Հնխ. «Հետամ՛տել, (Հոտ՛ոտելով) Հ\ետա\պնդել» արմատից։ 

Ս ախ ա լեզվի Համար ա՛յս բառը Համ արվում է Հին որսորդական բառ, որից 

ստացվել են «քննել, Հետ ախ ուզել, գուշակել», բայց և՝ «Հակառակել, կռվել» 

և նման իմաստներով բա՛ռեր, ինչպես՝ Հուն. 7|^|ц»|А01г, գոր* տա[АССԼ <гառջևից 

զնալ, աոաջՂւորգել», լատ. Տ3§10,-1ք6 «զգալ, կռա Հ ել», Հին իոլ* «մի 

զործի զնա լ, որոնել», կիմր• ՒաՇճճԱ «վաստակել», Հին իոլ. ՏՑք «վիրավո-

րանք, ան սլա ա վութլուն , անիրավություն», միջին կիմր. ЗЗугЬЗбО, նոր կիմ ր. 

з а г Ь а с ! «վիրավորանք, ան սլա տ վու թ լուն», դո թ* ՏՕ к ] а П «որոնել, քննել, վի~ 

՜սել», ЭОкПБ «որոնելը, քննություն, վի՜ճելի Հարց», անզսք. БОС!! «քննու-

թյուն, Հարձակում, զրոՀ, ա րդա ր աւլա տ ու թ լուն», զոթ. БакаП, 80к «Հակա-

ռակել, կռվել», Հր՛ի ՏՅհհՅ «կռիվ, վեճ, դատական զործ», Հին իոլ. Бака 

«բողոքել, ւքնասել», ՏՅէէք «Հաշտեցում», խեթ• § а к ( к ) ֊ , 1 в к ( к ) - «գիտենալ, 

իմանար։ Հայերենն իր իմաստով ավելի մոտ է գերմանական և կելտական 

լեզուն ե րի բառերին, որոնց մեջ գերիշխում է «Հ ակառակո լթյուն-թշնամու-

թյուն ֊վեճ-կռիվ» նշանակությունը։ Այնուամենայնիվ, ինչպես ցույց է տալիս 

հ ա կ - «միտում, թեքվելը դեպի մի կողմ, միտելը» նշանակությունը, Հայերենի 

Համար պետք է կան խ ա՚դրել նախն ա\կ ա ն րնդՀանոլր «մի բանի ուղղված շար-

ժում ընթաց ք ՝ գործողությա ւն» իմ աստ ը ։ 

13. ՀՈՒՍԿ 

Հաճախական գործածություն ունի գրա\բարում, բայց առավելապես 

հ ո ւ ս կ յ ե տ ի ն , հ ո ւ ս կ յ ե տ ո յ , հ ո ւ ս կ վ ե ր ջ ի ն և նման դարձվածների մեջ. նշանա-

կում է «Հ ետ ին, վերջին, ա մ են ավերջին», որից և ստացվել է նա՛և «բոլորո ֊ 

վին, ծայրագույն, ամենա֊» իմաստը (Հմմտ. հ ո ւ ս կ կ ր տ ս ե ր ն , հ ո ւ ս կ յ ե ղ ր 

մ ա գ ա ղ ա թ ի ն և այլն)։ Ծագում է Հնխ. թՕՏէ արմատից՝ -XV О մասնիկով ա-

ձանցված թ 0 Տ է \ \ 0 ձևից։ Հնդեվրոպական արմատի պարզ ձևն է թՕՏ> ոբից՝ 

Հին եկեղեցա սլավոնական լ,ԷԲ» р с! Տ յ Հին պրւ՚կ, թՅՏձ բոլորն էլ «Հետո» 

նշանակությամբ։ Տ եղա՛կից լեզուների մեջ ավելի շատ առկա է է> Г, КО և 

այլ աճականներով ու ածանցներով, ինչպես լ ատ. թՕՏէ «Հետո», Հուն. դոր՛ 

է̂ՕՁՀէ «Հետո», թոխ. В . րՕՏէՅՈւ «Հետո», Հին Հնգկ. թՅՏՕՅ «Հետևը, Հետո», 

ավեստ. р а ^ С а <Г ա սլա, Հետո», լիտվ. թՅՏ1<Աէ «Հետո», ՛Հայ* քսսւ ( < ^ բ Օ Տ է ) • 

Հա/երեն ( ւ ո ւ ֊ ս կ ստացվել է թՕՏէ^Օ ածանցավոր ձևից, ըստ որում Հնիւ• տէ\\'" 

տալիս է Հայերեն ււկ (Հմմտ. 1տէ^0 ^>իսկ> 0 Տ է XV С Г " " ///»,) 



/՝. Աղա յան 

14. ՊԱՐԵԳՈՏ 

Այս բսւ որ Համարելով իրանական փոխառություն՝ Հր. Աճաոյանր գրում 

է. «Հսիլ. * Р а г а § ' а и с 1 ֊ հոմանիշից, որ թեև գործածված չէ իրանյան դրա֊ 

կանության մեջ, բայց նույնն է ավանդում Հեսիլքիու՛՝ ~СфСС^(ՕքՕէՀ (тгара^Ш-

т а : ? ) ձև աի ( т г а р а ^ ч о ^ а ; у . т ш у г а р а П а р Я г л ; վերարկու ըստ պարթև ш у ) , 

նույնը Հունական վե ր շւսվո րու/ժ յամք?՝ ТГара^а'ЗОЮУ.' Իրանյանից են փոխառ֊ 

յալ նաև լաս,. р а г а ^ З и б а , р З Г З § а 1 1 С П 8 , р а г а § а и й 1 и 8 «զգեստի վրա մե-

տաքսե կամ ոսկի բանվածք. 2. ոսկե Հու ո. զգեստ О, ասոր. մանգ. և թալմ. 

раГа§՝ОЙ? «վերարկու, վարագույր», արաբ. ^ ЬиГ^ИС! «Հաստ, կա սլե ր տ , 

թանձր ասուի», վրաց. З-Ы^д^Од^ОфО «պարեղավլատի» թԱ23 «Հանդերձ, եր-

կար զգեստ»։ Այնուհետև иտուգաբանությունների պատմության մեջ գրում է» 

Լյ ք. А г т . Տ է ս ժ . § / о о 5 մեկնում է գ օ տ ի բառով, իբր «շուրջը գոտ ի ո վ», իսկ 

էջ 182 լտ. և թալմ. բառերի հետ։ Տերվ. АИаПП. 80 և նախ ալ. 92, 107 պ ա Г 

«շուրջ» մասնիկով գ օ տ ի բադից։ ...Հիւբշ տալիս է վերի մեկնոլթյունը, բայց 

առանց հակառակելու հիշում է նաև պսւՐ-ք-գօտի մեկնությունը, ինչ որ չի 

կարող ուղիղ լինել, որովհետև նախ առանց բացատրության է մնում գ օ տ ի 

բառի վերաձայնի անկումը և երկրորդ պ ա ր մասնիկի այսպիսի գոր՚ծածու֊ 

թյունը հետին է» (Արմ., 5, էջ 969—971)։ Հր. Ա ւ\առյանի վերջին երկու փաս֊ 

տարկներր ընդունելի չեն. ինչպես գիտեն ր, նա գ օ տ ի բառի մեջ տեսնում էր 

- տ ի բաղադրիչր (գալ֊տի), այդ պատճառով էլ ստիպված է ենթադրել ի Վեր֊ 

ջաձայնի անբացատրելի կորուստ. սակայն ինչպես մենք ՏՈԼՏ9 ենք տվեի 

գ ա ւ տ ի բարդ բառ չէ, այլ ածանցավոր ( գ ա ֊ լ տ ֊ ի ) , որ ծագում է հնխ. 

հայ. գա ծ և հնխ. ^ հ а Ա с1 - հ ա յ . գաւսւ արմատից և նախապես նշանակել է 

«պատող, պարուրող, ծածկող» г Ըստ այսմ, պ ա ր ե գ օ տ նշանա կ ել է «շուրջը 

պատող, չորս կողմից պատող», ինչպես որ ունենք >111Ր0Ա1ււ բառը։ Սրաւ հա֊ 

մաձայն պետք է ամենից ա՛ռաջ վերանա յել պ ա ր ե գ օ տ բառի իմաստի բա֊ 

ցատրոլթյունր։ ՆՀր և մյուս բառարաններր, կասլելով դ օ տ ի բառի հետ, բա՛ 

ցատրել են իբր «գօտի ո ւն եց ո ղ, գօտիով կապվող վերարկու»։ Սակայն բառս 

նշանակել է պա րղապ ես վերարկու, որ ցույց է տալիս նաև Հ ե սիքիո սի վկա֊ 

յոլթյունր (վերարկու րստ պարթևաց ի Ինչ վերաբերում է այն փաստարկին, 

թե պ ա ր - մասնիկի այսպիսի գործածությունը հետին է, ապա դա էլ հիմնաՎոր 

չէ. պ ա ր ե գ օ տ նախածանցավոր (պար֊ գօտի) բառ չէ, որովհետև այդ դեպքում 

պետք է ունենար պ ա ր է ս գ օ տ (հմմտ. պարագիծ, պարագօտել «մեջքին գոտի 

կապեր) կամ էլ՝ պ ա ր գ օ տ (առանց հոդակապի, ինչպես՝ պարբեկութիւն, պար. 

բերել և այլն), այլ բարդ բառ ( պ ա ո ե - գ օ տ ) , ըստ որում ենթադրում է Ա|Ա1Ր 

բառի հնագույն բնավոր ձևը՝ պ ա ր ե (հմմտ. հնգե֊տասան), կամ պ ա ր ի (հմմտ* 

երկ\\-հարելր^>երկիարեւր> երկհրեւր), որով բարդության նախաձևը կարող էր 

լինել կամ ուղղակի պ ա ր ե գ օ տ , կամ էլ պ ա ր ի - ա - գ օ տ ՝ պ ա ր ե գ օ տ : Իրանական 

փոխառություն համարելր երևան է հանում մի բանի դժվարություններ, ամենից 

առաջ՝ պահլավերենը հին պարսկերենի երկբարբառները վերածել էր պարզ 

ձայնավորների, ուստի և՝ պահլավերենում չպետք է լիներ р а ГЗ Ա (I ֊ 3 Ա երկ-

բարբառով ձև (Հեսիքիոսն էլ բերում է \»*ով ձև), իսկ եթե այդ ձևը վերագրենք 

հին պարսկերենին, ապա ՅԱ երկբարբառի զիմաց հայերենը պետք Լ անեն ար 

ո յ և ոչ ւսւ (Հմմտ. Հին սլրոկ. даИ^Д ( ք [ 3 0 § 3 ) > (ԴՂ՚՚Ա)' 

սրլ. (ՀՕՏ, Հին պրսկ. ( а о ] а ) > Հալ. ոյ(1, սրլ. 0 2 , Հին պՐ"'ի : ! р а Ш -
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г а й к а ( " г а о к а ) > Հ ա յ . պ ա տ ր ո յ գ , պհլ. р а к б к և այլն)է Ը ստ այսմ իրանա՛կան 

р а г а ^ а и с ! ֊ ձևը պետք Է տար հայ. պ ա ր ա գ ո յ ր , ինչպես որ ունենք | | ш г ш ( | 1 ц г ; 

Այս վերջին բառն առանձնաւկի նշանտվություն ունի մեր կողմից քննարկվող 

խնդրի համար։ Ստուգաբանելով հայերենի վ ա ր ա գ ո յ ր բառը, է. Բ ենվեն իստ ը 

գրում է. «Հայ. վ ա ր ա գ ո յ ր - ք մենք հանգեցնում ենք *УаГ3900- /Л/ ՝ ստացված 

մի հին բարդությունից՝ *УаГа~^а11(]а. երկրորդ բաղադրիչը՝ ֊§аис1а֊ ծանոթ 

է պարս կա ֊լատին рага&аис1з բառի մեջ, արամ. թալմ. раГ§00а ւվարա֊ 

դույր» և միջին իրանական բազմաթիվ ձևերով, սոգդ, ք «ծածկոց», 

հմմտ, օս* а-քԱԱ «ղգեиտ»31 Рենվենիստի այս ստուգաբանությամբ, ամենից 

առաջ, հաստատվում Է մեր այն պնդում ը, որ իրան. р а г а ^ а и с 1 а ֊ / г դի մ աց հա-

յերենը պետք Է ունենար պսւրսւգոյր . այնուհետև, այդ ստուգաբանության հա-

մաձայն, ^ՅաԺ բառը հին իրանաձլան լեզուներից այլուստ չի վկայվում, բացր 

рага§аис1 բառից։ Սա մեզ հիմք Է տալիս ընդունելու, որ ինչպես рага§аис!а 
բառն ամբողջությամբ, այնպես Էլ նրա ^ՅԱԺյ բաղադրիչն իբրև առանձին 

բառ հին իրանականը վերցրել Է հայերենից: Մեր ասածր հաստատող մի փաս-

տարկ ևս կա. մեր պ ա ր ե գ օ տ - ր իրանա կան р а Г З ^ а и о а - / ^ ենթ ադրելոլ դեպ-

քում անբացատրելի Է մնում միջին ե ձայնավորը իրանա կան а ֊ / г փոխարեն 

(Հմմտ* *Уага§;аио ֊ ՝ > վարսւգոյր մինչդեռ հայերենի ն-փ դիմաց իրանա-

կան Զ ֊ ն բացատրվում Է ի բանա՛,կան հին լեզուներին հատուկ а հնչյունա-

փոխ ությամբ, իսկ հայերենի ե - ն բացատրվում Է Հենց հայերենով. պ ա ր ե գ օ տ 

բառը բուն հայկական բարդություն Է՝ պ ա ր ե - գ օ տ կամ պսւրի-սւ—գօտ, ինչպես 

բացատ րե ցինք վերը։ Հես իքի ո սի վկայությունը չի հակասում մեր բացատ րու֊ 

թյանր, այլ, ընդհակառակը, հա ստ ատ ում Է, այդ վկայության մեջ ասվում Է 

«վերարկու ըստ պարթևաց», այսինքն՝ այդ վկայությունը վերաբերում Է պար-

թևական շրջանին, իսկ փոխառություն ը հայերենից կատարվել Է շատ վաղ 

ժամանակներում, այն դարաշրջանում, երբ իրանական լեզուների մեջ զոր֊ 

ծում Էր а հնչյունափոխությունը, և երբ նախահայկական դ-1> դեռևս տ չէր 

դարձել, որի պատճառով էլ իրանականն ունի §ՅԼ1ճ (և ոչ §՜ՅԱէ)։ Այսպիսով, 

ինչպես рага^аиЙа բառը, այնպես էլ. նրա թճսժ բաղադրիչը իրանական փո-

խառություն է հայերենից, այդ փոխառյալ բառից իրանաւկանում կազմվել է 

* у а г а ֊ § а и с 1 а բառը, որից է հայերեն վ ա ր ա գ ո յ ր : Այստեղ էլ ունենք այնպիսի 

երևույթ, ինչպես որ՝ առնելով իրանական գու] «գովասանք» բառը, հայերե-

նը կազմել է գ ո վ ա ս ա ն և տվել իրանականին, որ պահլավերենում դառնալով 

§ 0 Տ Յ Ո , կրկին վերադարձել է մեզ գուսան ձևով։ Անշուշտ, հուն., լատ. և մյուս 

լեզուների р . а Г а ^ а и Й ֊ բաոը պետք է համարել իրանական փոխառություն, և 

ոչ անմիջաս/ես հայերենից, և միայն իրանա կան ը դիտել իբրև փոխառություն 

հայե րե նի ց ։ 

Այսպիսով պ ա ր ե գ օ տ բառը դուրս է գալիս իրանական փոխառությունն երի 

շարքից և դառնում բուն հայկակս ն բարդություն: 

15. ՍՏԻ/ՍՏՈԻ 

Հին մատենագրության մեջ ստի բառը, ըստ Հր. Աճաոյանի, գործածվել 

է միայն մեկ անգամճ «կարգ, պատշաճություն» իմաստներով, դրան ց ի ց է 

ա ն ս տ ի «անկարգ, անհնազանդ, ստահակս. и տ ո լ ձևը առանձին չի ավանդվել, 

Յ 13ՏԼ, Т. 53 (1957—1958), էք 09 ֊ 7 0 , 



26 է. Ր. Աղա յան 

գործածվել է միայն \մ\եկ անպամ՝ ս ա ս տ ո ւ «անկարգ, անպատշաճ, ան՜ճոռնի)> 

իմ աստով՝ րարսեղի վեցօրեից արարչության ճա՛ռերի թարգմանության մեջ 

Հտպագիրն ունի ա ն յ օ դ , էջաստորի ծանոթության մեջ՝ ա ն օ տ ո ւ , որ Հ. Ա. Վար֊ 

ղան յան ր, հեն վեվով Այվատ յանի ձեռագրի վրա, ուղղում է ա ն ս տ ո ւ , և Աճառ֊ 

յանն էլ ընդունտւմ է)։ Երկու ձևերն էլ համապատասխանորեն ծագում են 

Հնխ* ՏէՅ-/Տէ9- «կանգնել, գներ արմատի տէք (<ՀտէՑւ) և տէս ( < Տ է Օ Ա - ) աճա& 

ձևերից։ Հնդեվրոպական այս արմա՛տը մեծ զսւրգացում է կրել թե' ձևաւկ ան, և. 

թե' իմաստային տեսակետից. այդ արմ ատից է նաև հայերեն ս տ ա ն ա լ , որի 

մասին մանրամասնորեն տե՛ս Արմ., 6, էջ 421։ Մեր ս տ ] ւ / ս տ ո ւ բառի իմաս֊ 

տի հա՛մար համեմատելի են ռուս. ПрИ-СТОЙНЫЙ «պատշաճ, Վայելուչ, կար֊ 

գին», հուն• абХ/ч(0 «կարգի կանոնի դնել, ոտ բ ի վրա կանգնեցնել, պատ֊ 

րաստել, հանդերձել, հագցնել», ռումին, ֊ ի տա լ. ՅՏՏ^ՏէՅ^ «կարգի բերել», 

հուն. «իրավունք, օրենք», գոթ. տէՅԱՅ, 1. «ատյան, դատ, դատ աս֊ 

տան, օրենք» և այլն։ 

Л Е К С И К О Л О Г И Ч Е С К И Е И Э Т И М О Л О Г И Ч Е С К И Е И С С Л Е Д О В А Н И Я 

Член-корр. АН АрмССР 3 . Б. АГАЯН 

( Р е з ю м е ) 

В статье предлагается этимология следующих армянских корне-
слов: а Ш „ласка, л ю б о в ь " , аШе1 „скорбеть, п л а к а т ь е . е1-, о1-
звукоподражательный корень, апк'-Յէ „бедный, неимущий, нуждаю-
щийся<[и. е. апк- „насилие, стеснение, необходимость, н у ж д а " , Յտէսձ 
Յտէսձ), տտէւձ (տտէւօ) „ с у х о й " < ^ и . е. շ շ ճ - ֊ ք а р м . суф.— սձ/1ձ (нераспро-
(страненный и. е. корень Տ՚տ „гореть, о б ж и г а т ь " ) , а՝\уе1/а\уё! „радостная 
весть, привет, приветствие" и. е. аий-, аиесК аиеМ- „говорить" , 
§ а у ֊ а к „таз, круп" < и. е. уа-, иа1/уа-р- „гнуть, огибать, нагибать" , 
е г й / Ь е ^ հսւ՚ճ „отверстие посередине потолка крестьянской избы, слу-
ж а щ е е окном (часто и входом) , кровля, д ы м о х о д " (егйак!д „сосед" , 
егйаЬашаг „число дымов, хозяйств " , егс!а\У0г „домохозяин, домочад-
цы, с е м ь я " ) <Հս. е. рег-, регэ „вход , п р о х о д " , „крыло" от рас-
пространенной формы р1е\У0- и. е. корня р е Ь , р1е- „летать, упасть" , 
Ьак. 1. склонный к чему-либо; 2. против<^и. е. 8а§- „выслеживать , 
разведывать" , հստԼ՛ „послё"<^и. е. թօտէ^օ от корня րօտ „после" , տէք/ 
տէս „порядок, приличие"<^и. е. տէՅ-, տէօ-, տէւ'~, տէս- „стоять, класть, 
п о м е щ а т ь " (ср. русск. пр^-стойный), Ьа1-апе1, „резать , отрезать "< [и . е. 
рэи-ճ- „резать ( у д а р о м ) " . 


